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Les 20 ans des Journées de l’architecture

2020 a été une année riche en rebondissements et en émo-
tions pour le public des JA. 

Les événements proposés par la Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur (MEA) ont vu le jour grâce à 
notre équipe, à l’engagement de plus de 200 bénévoles, au 
soutien de partenaires publics, de nos adhérents et mécènes, 
mais aussi grâce à l’aide de nombreux partenaires privés. 
Pour cette édition anniversaire, nous tenons à les remercier 
tout particulièrement pour leur soutien dans cette année si 
particulière et invitons les 2 000 architectes destinataires de 
cet annuaire à examiner de près leurs productions et à leur 
réserver le meilleur accueil. 

Die Architekturtage werden 20 Jahre alt

2020 war ein ereignisreiches Jahr für das Publikum 
der Architekturtage (AT). 

Die vom Europäischen Architekturhaus – Oberrhein (EA) organi-
sierten Veranstaltungen konnten mithilfe des Engagements von 
mehr als 200 ehrenamtlichen Helfern, der Unterstützung unserer 
öffentlichen Partner, unserer Vereinsmitglieder und Mäzene, aber 
auch dank der Hilfe zahlreicher privater Partner stattfinden. Für 
die Jubiläumsausgabe liegt uns viel daran, Ihnen in dieser be-
sonderen Situation zu danken und die 2.000 Architekten, an die 
sich dieses Verzeichnis richtet, dazu einzuladen, Ihren Produkten 
besondere Beachtung zu schenken und Ihnen beim persönlichen 
Kontakt einen herzlichen Empfang zu bereiten.

Claude Denu, Président | Vorstandsvorsitzender 

Danielle Martin, Secrétaire générale | Generalsekretärin 
Maison européenne de l’architecture – Rhin supérieur 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein 

ÉDITORIAL

Fanfare de l’ENSAS, 19e Journées de l’architecture, Zénith de Strasbourg
Die Band der ENSAS, 19. Architekturtage, Zénith de Strasbourg © Jean-Baptiste Dorner





Conférence de Kengo Kuma, Zénith Strasbourg © Jean-Baptiste Dorner
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Daiwa Ubiquitous, Kengo Kuma & Associates, Bunkyo, Japon, 2014 © SS Tokyo and Takumi Ota
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Balsan

Intégré dans un cadre de verdure parfaitement respecté, 
Balsan, créateur de sols textiles, exporte plus de 50 % 
de sa production vers 70 pays. La maîtrise et l’extrême 
diversité des couleurs, la créativité des stylistes et des 
designers, ainsi que les possibilités illimitées de person-
nalisation, font de l’entreprise le partenaire privilégié des 
architectes et designers.

Der Hersteller für textile Fußbodenbeläge Balsan, dessen 
Fabrik sich perfekt in ihre grüne Umgebung einfügt, exportiert 
über 50% seiner Produkte in 70 verschiedene Länder. Das 
Know-how, die breite Farbpalette, das kreative Design und 
die schier unendlichen Möglichkeiten für individuelle Gestal-
tung machen das Unternehmen zu einem herausragenden 
Partner für Architekten und Designer.

BALSAN
2 Corbilly
F-36330 Arthon
www.balsan.com

Thierry Ruffenach – Responsable commercial Est France
Tel. : +33 (0)6 71 92 08 90

© Charles Siaux

Sols textiles

Textile Bodenbeläge
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Barrisol Normalu ® 
SAS

Barrisol Normalu®, leader mondial des plafonds tendus, 
allie tradition, innovation et technologie pour vous offrir 
les meilleures solutions (acoustiques, lumineuses, 
imprimées, miroir, 3D, climatisées...) en respectant 
l’environnement grâce à ses produits 100% recyclables. 
Notre système unique Barrisol Clim permet de climatiser, 
ventiler et purifier l’air ambiant grâce à des lampes UVC. 
Classés A+ (COV), les produits Barrisol® répondent 
également aux normes européennes et internationales 
les plus strictes en sécurité incendie. Barrisol® est Origine 
France Garantie et EPV.
Barrisol®, pour une imagination sans limite. 

Barrisol Normalu®, Weltmarktführer bei Spanndecken, 
verbindet Tradition, Innovation und Technologie, um Ihnen 
die besten Lösungen anzubieten (akustisch und leuchtend, 
gedruckt, verspiegelt, 3D, klimatisiert…) und gleichzeitig 
die Umwelt, dank seiner 100% recycelbaren Produkte, zu 
respektieren.
Unser einzigartiges Barrisol Clim-System ermöglicht die 
Klimatisierung, Belüftung und Reinigung der Umgebungsluft 
dank UVC-Lampen. Mit der Bewertung A+ (VOC) erfüllen 
Barrisol®-Produkte die strengsten europäischen und 
internationalen Brandschutznormen. Barrisol ist Origine 
France Garantie und EPV.
Barrisol®, für eine grenzenlose Phantasie.

Barrisol Normalu ® SAS
Route du Sipes
F-68680 Kembs
Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
contact@barrisol.com – www.barrisol.com

Jean-Marc Scherrer – Président
jmscherrer@barrisol.com

Revêtement des murs et plafonds

Decken- und Wandverkleidung

1. Naturalis® Biodiversity Center - Barrisol Lumière®, Barrisol Acoustics®.
Arch. : Neutelings Riedijk Architects

2. Mercedes Benz Stadium - Barrisol Formes 3D®, Barrisol Acoustics®. Arch. : HOK

1

2
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Cabinet Fact
Courtier d’assurance franco-allemand spécialisé dans le 
service aux entreprises étrangères.

Cabinet Fact ist ein auf ausländische Unternehmen speziali-
sierter Versicherungsmakler.

Cabinet Fact
14 place du Chapitre
F-51100 Reims
Tel. : +33 (0)3 26 89 59 20
ccvater@cabinet-fact.com
www.cabinet-fact.com

HEHE International Center, Taiyuan, Chine
Architecte : Gerber Architekten © Gerber Architekten

 Courtiers d’assurance 

 Versicherungsmakler 
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Deganis

Entreprise générale, DEGANIS réalise des travaux de 
construction, rénovation et réhabilitation pour tous types 
de bâtiments publics, privés et industriels. La structure 
compte 40 collaborateurs et bénéficie de qualifications 
professionnelles telles que Qualibat RGE, les Pros de la 
performance énergétique et Bâtir avec l’environnement. 
Ses domaines d’intervention sont le gros-œuvre, la répa-
ration de béton, le génie civil, les travaux en tout corps 
d’état ainsi que les bâtiments BBC clés en main.

Das Bauunternehmen DEGANIS realisiert Bauarbeiten, 
Renovierungen und Sanierungen für alle Arten öffentlicher, 
privater und industrieller Gebäude. Das Unternehmen zählt 
40 Mitarbeiter und verfügt über ausgezeichnete professionelle 
Referenzen wie Qualibat RGE, Profis der Energieperformance 
und Bauen mit der Umwelt. DEGANIS kommt beim Rohbau, 
bei Betonarbeiten, Hoch- und Tiefbau sowie allen Gebäuden 
der BBC-Norm zum Einsatz.

DEGANIS
4 rue des Gaulois 
F-68390 Sausheim 
Tel. : +33 (0)3 89 43 51 09 
www.deganis.fr

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

Zwickert, Mercedes, Sausheim
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Fehr

FEHR, entreprise familiale indépendante depuis 1960, 
certifiée ISO 9001 - ISO 14001 et ISO 45001 avec 9 
centrales dans l’Est de la France et 5 sites de production 
dont 2 en Allemagne, emploie près de 785 personnes et 
propose à travers toute l’Europe du béton prêt à l’emploi, 
des éléments en béton préfabriqués (Précoffré®, Pré-
coffré® Thermique, prédalle) et le panneau de bardage 
FClad® en béton fibré ultra hautes performances.

FClad®, le panneau de bardage en Béton Fibré Ultra 
Hautes Performances BFUHP de 16 à 100 mm d’épais-
seur, combine performances techniques et esthétiques 
et offre aux concepteurs une spectaculaire marge de 
manœuvre créative (teintes et textures).

FEHR, unabhängiges Familienunternehmen seit 1960, 
mit neun Betonwerken im Osten Frankreichs und fünf 
Produktionsstätten (davon zwei in Deutschland), beschäftigt 
knapp 785 Personen und bietet sein Produktsortiment, das 
aus Transportbeton, Betonfertigelementen wie der Fehr 
Doppelwand, der Thermowand, der Elementdecke und dem 
Fassadensystem FClad® aus ultrahochfestem Faserbeton 
besteht, in ganz Europa an.

FClad® ist ein Fassadensystem aus ultrahochfesten 
Faserbetonfassadenplatten (Ductal® UHPC) von 16 bis 
100mm Dicke und kombiniert hervorragende technische 
und ästhetische Leistungen. Es bietet den Designern einen 
fabelhaften kreativen Spielraum.

FEHR 
Siège social
21 route de Froeschwiller
F-67110 Reichshoffen
Tel. : +33 (0)3 88 80 86 30
info@fehrgroup.com
www.fehrgroup.com

1. IFPS - Saint Martin d’Hères - Chabanne & Partenaires Architectes 
2. Maison individuelle - Recklinghausen - Architekturbüro Dietz von Guionneau

3. Extension CFA BTP - Pont à Mousson - Lucien Colin Architecte

Panneau de bardage en béton fibré - Éléments préfabriqués béton

Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile

1

2
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ESTP - Cachan Architecture Studio
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GRDF

GRDF est le principal gestionnaire de réseau de distribu-
tion de Gaz Naturel en France. Il l’achemine pour tous les 
fournisseurs qui commercialisent l’énergie au client final. 
En régions Grand Est et Bourgogne-Franche-Comté, 
31 000 kilomètres de réseau desservent près de 2 000 
communes pour nos 1,4 millions de clients.
GRDF se positionne comme acteur majeur de la transi-
tion énergétique par le développement du biométhane, 
une énergie renouvelable non fossile, proche de la neu-
tralité carbone. La méthanisation repose sur le phéno-
mène biologique de fermentation de déchets alimen-
taires, ordures ménagères, résidus agricoles ou déchets 
industriels.

GRDF ist der Hauptvertreiber des Erdgasnetzes in Frankreich. 
Er versorgt alle Anbieter mit Gas, die diese Energie wiederum 
den Kunden verkaufen. In den Regionen Grand Est und 
Bourgogne Franche-Comté, bedienen die 31 000 km Netz 
circa 2 000 Gemeinden für unsere 1,4 Millionen Kunden. 

GRDF positioniert sich als der Hauptakteur der Energiewende 
anhand der Entwicklung des Biomethans, einer erneuerbaren 
Energie, die sich der CO2-Neutralität nähert. Methanisierung 
basiert auf dem biologischen Phänomen der Gärung von 
Lebensmittelabfällen, Haushaltsmüll, landwirtschaftlichen 
Reststoffen oder industriellen Abfällen. 

Gaz Réseau Distribution France
2 rue de l’Ill
F-68110 Illzach

Ergul DURNA - Responsable Energie Aménagement
Tel. : +33 (0)6 67 33 87 16
ergul.durna@grdf.fr – www.grdf.fr

Gaz réseau distribution de France

Gasvertriebssystem Frankreich

Unité de méthanisation « Méthamoly » © Frédéric Berthet
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Hunsinger

Au faîte des techniques du bois
Hunsinger est spécialiste de la construction de bâtiments 
à ossature bois et charpentes, de l’isolation écologique, 
de la menuiserie intérieure et extérieure. Nous possédons 
également un grand savoir-faire en murs rideaux, agen-
cement, fabrication de mobiliers ; habillages muraux, 
faux plafonds et éléments acoustiques. Avec deux unités 
de production, à Weislingen et à Thal-Drulingen, un équi-
pement et des équipes à la pointe de la technologie, nous 
réalisons des constructions de toutes tailles, de la mai-
son individuelle aux bâtiments publics et administratifs.

Das Beste der Holztechnik
Hunsinger ist der Fachbetrieb für Holzrahmenbau und Dach-
stühle, ökologische Isolierung, sowie für Schreinerei-Arbeiten 
im Innen und -Außenbereich.
Wir verfügen außerdem über ein großes Know-how beim Bau 
von Pfosten-Riegel-Fassaden, der Innenausstattung, der Wand- 
und Deckenverkleidung und bei akustischen Elementen.
In unseren modern ausgerüsteten Produktionsstätten in Thal-
Drulingen und Weislingen produzieren wir für Baustellen in 
allen Größen, vom Einfamilienhaus bis hin zu öffentlichen Ge-
bäuden (Kindergärten, Schulen, Krankenhäuser, Altenheime, 
Flughafeneinrichtung), Bürogebäuden und Wohnanlagen.
Wir arbeiten auch grenzüberschreitend.

Hunsinger SAS
13-15 rue des Menuisiers 1 rue de l’Artisanat
F-67290 Weislingen ZA Alsace Bossue 
Tel. : +33 (0)3 88 01 55 12 F-67320 Thal-Drulingen
Fax : +33 (0)3 88 01 50 54 
contact@hunsinger.fr – www.hunsinger.fr

Ossature bois, menuiserie intérieure et extérieure

Holzbau und Schreinerei für Innen-und Außenausbau
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Kingspan

Kingspan vise toujours à donner le meilleur de soi-même 
par la qualité, la performance de ses produits et pour 
l’excellence de son support technique et de son service 
clientèle.
Kingspan Panneaux Sandwich Isolants est leader mon-
dial dans la conception, le développement et la livraison 
de solutions innovantes d’enveloppe du bâtiment.
Kingspan Light+Air conçoit, met en œuvre et assure la 
maintenance de solutions d’éclairement, de ventilation 
et de désenfumage naturel pour la toiture et la façade.

Kingspan strebt immer die beste Leistung in Qualität, Produkt-
performance, technischem Support und Kundendienst an. 
Kingspan Isolierte Sandwichelemente ist weltweiter Marktfüh-
rer in der Gestaltung, Entwicklung und Lieferung innovativer 
Lösungen für Gebäudehüllen. 
Kingspan Light+Air entwirft, realisiert und gewährleistet die 
Wartung der Beleuchtungs-, Belüftungs- und natürlichen 
Rauchabzuglösungen für Dach und Wand.

Kingspan sarl
Parc d’affaires Silic 
Paris Nord 2 Immeuble Rostand 
22 avenue des Nations 
BP 81033 Villepinte 
F-95932 Roissy Charles-de-Gaulle Cedex 
Tel. : +33 (0)1 58 03 59 11 – Fax : +33 (0)1 48 63 77 15 
info@kingspanpanneaux.fr – www.kingspanpanneaux.fr

Kingspan Light + Air
31 rue Nicéphore Nièpce 
F-69800 Saint-Priest
Tel. : +33 (0)4 78 96 69 00
www.kingspan.fr/kla

Solutions isolantes pour façade et couverture

Isolationslösungen für Fassadenverkleidungen

Rooftop du siège Kingspan Light + Air à Saint-Priest, 2018-2019
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Kronimus AG

Théâtre du Maillon : un parvis remarquable 
Longtemps locataire au Parc des Expositions du Wacken, 
le Théâtre du Maillon possède désormais son propre édi-
fice, inauguré en octobre 2019 par Emmanuel Macron. À 
l’occasion de la création de ce nouvel ouvrage, Kronimus 
a pu démontrer une nouvelle fois la qualité de son offre 
et sa réactivité.

Kronimus : une solution esthétique
Choisis par le cabinet d’études BEREST, ce sont 
2  200 m2 de pavés Grandezza, 500 ml de marches-blocs 
ainsi que des gradins qui ont été installés pour former le 
parvis du Maillon. La teinte grise du parvis met en valeur 
le bâtiment noir auquel il mène. Les pavés affichent un 
aspect noble grâce à la surface grenaillée, poncée et 
brillante, ainsi qu’une ressemblance, à s’y méprendre, à 
la pierre naturelle. En outre, la combinaison de trois diffé-
rents formats apporte une variété qui enrichit l’esthétique 
de la place. Les couleurs et traitement de surface des 
marches-blocs et gradins sont les mêmes que pour le 
dallage du parvis ; leurs dimensions sont respectivement 
de 14 x 40 x 250 cm et 42 x 80 x 250 cm. 

Une qualité premium et sur-mesure
Pour ces aménagements, le bureau d’études s’est vite 
tourné vers Kronimus, apprécié pour la qualité de son 
offre et sa capacité à faire du sur-mesure. Le fabricant a 
en effet réalisé des produits aux dimensions hors normes 
pour le projet et a proposé un calepinage spécifique pour 
l’emmarchement. Kronimus a également réalisé les plans 
de détail et de production. La réactivité de l’entreprise a 
permis de respecter les délais grâce à une pose rapide 
et efficace du parvis. Côté sécurité, le traitement de sur-
face des dalles garantit une valeur SRT de résistance à 
la glissance, supérieure à 55, selon la norme EN 1338 ; 
et la classe R12 selon la norme DIN 51130. 

Ein sehenswerter Vorplatz für das neue Théâtre du Maillon 
Lange Zeit befand sich das Maillon Theater im Ausstellungs-
zentrum „Parc des Expositions du Wacken“ in Straßburg. Nun 
hat es ein eigenes Gebäude bekommen, das im Oktober 
2019 vom französischen Staatspräsidenten Emmanuel  

Usine de produits en béton

Betonsteinwerke

Le Maillon, Théâtre de Strasbourg, maître d’œuvre
Planer / Architekt : BEREST F-67400 Illkirch-Graffenstaden, Juin - Octobre 2019

➜
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Kronimus AG
Josef-Herrmann-Str. 4-6
D-76473 Iffezheim
Tel.: +49 (0)722 96 90
info@kronimus.de – info@kronimusfrance.com
www.kronimus.de 

Macron eingeweiht wurde. Bei diesem Neubau konnte Kro-
nimus einmal mehr sein qualitativ hochwertiges Angebot und 
seine Reaktionsfähigkeit unter Beweis stellen.  

Kronimus: Funktion und Design mit technischen 
Spitzenleistungen
Das Planungsbüro BEREST hat für den Theatervorplatz des 
Maillon Theaters 2.200 m² Grandezza Pflastersteine, 500 ml 
Blockstufen und Sitzelemente ausgewählt. Der Theatervor-
platz besticht durch einen grauen Farbton und bringt das 
schwarze Gebäude dahinter gut zur Geltung. Die Pflaster-
steine mit ihrer geschliffenen und glanzgestrahlten Oberfläche 
verleihen dem Theatervorplatz eine edle Optik und sehen 
Natursteinen täuschend ähnlich. Außerdem bereichert die 
Kombination von drei verschiedenen Formaten das Aussehen 
des Platzes. Die Farben und die Oberflächenbehandlung der 
Blockstufen und Sitzelemente stimmen mit dem Plattenbelag 
des Theatervorplatzes überein. Die gewählten Abmessungen 
betragen jeweils 14 x 40 x 250 cm und 42 x 80 x 250 cm.

Prämium-Qualität nach Maß 
Das Planungsbüro hat sich bei der Ausstattung des Theater-
vorplatzes für Kronimus entschieden, da die Firma mit ihrem 
qualitativ hochwertigen Angebot nach Maß punkten konnte. 
Der Hersteller von Betonsteinen hat für dieses Projekt Sonder-
größen angefertigt und einen speziellen Zuschnitt für die Trep-
penstufen entwickelt. Kronimus erstellte ebenfalls die Detail- 
und Produktionspläne. Durch die schnelle Reaktionsfähigkeit 
des Unternehmens konnten während der Installationsarbeiten 
am Theatervorplatz alle Termine eingehalten werden. Bezüg-
lich der Sicherheit garantiert die Oberflächenbehandlung der 
Platten bei der Rutschfestigkeit einen SRT-Wert von mehr als 
55 gemäß der Norm EN 1338 und der Klasse R12 gemäß 
der Norm DIN 51130. 

Usine de produits en béton

Betonsteinwerke

Le Maillon, Théâtre de Strasbourg, maître d’œuvre
Planer / Architekt : BEREST F-67400 Illkirch-Graffenstaden, Juin - Octobre 2019
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LABEAUNE

Le pôle Fluides et énergies LABEAUNE regroupe deux 
sociétés : LABEAUNE JMC (installations) et LABEAUNE 
SERVICE + (maintenance et dépannage). Créée en 1978, 
l’entreprise LABEAUNE JMC intervient en centre et sud 
Alsace, en neuf ou rénovation, dans les domaines du 
chauffage toutes énergies : sanitaire, ventilation, clima-
tisation, régulation.

L’entreprise LABEAUNE SERVICE + propose des contrats 
de maintenance pour tout type de chauffage (PAC A/E ou 
E/E, chaudières fioul, gaz ou bois) et pour toute installa-
tion de ventilation, de climatisation ou solaire.

Das Energiezentrum LABEAUNE vereint die beiden 
Unternehmen LABEAUNE JMC (Instal lat ionen) und 
LABEAUNE SERVICE + (Wartung und Reparatur). Das 1978 
gegründete Unternehmen LABEAUNE JMC agiert im Mittel- 
und Südelsass an Neubauten und Renovierungen in den 
Bereichen Heizung, Energie, Sanitär und Lüftungsregulierung. 

Das Unternehmen LABEAUNE SERVICE + bietet 
Wartungsverträge für Gas-, Holz- und Heizölheizungen und 
für alle Arten von Belüftungs- und Solaranlagen.

LABEAUNE
5 rue des Artisans
Zone artisanale
F-68280 Sundhoffen
Tel. : +33 (0)3 89 71 44 18
contact@labeaune.com – www.labeaune.com

Chauffage, sanitaire, climatisation

Heizung, Sanitär- und Klimaanlagen

1. Chaudières VIESSMANN au gaz naturel à condensation, en cascade 
2. Vasque Alape posée sur plan de travail menuisé et robinetterie GROHE ALLURE

3. Siège de notre entreprise Labeaune à Sundhoffen

1

2

3
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LUG Light Factory

LUG Light Factory est l’un des principaux fabricants 
européens de solutions professionnelles de systèmes 
d’éclairages avec plus de 30 ans d’expérience. L’entre-
prise se spécialise dans la fabrication d’éclairages d’in-
frastructures, de luminaires industriels et décoratifs de 
tous types de bâtiments. Notre société propose aussi les 
accompagnements par nos équipes de professionnels : 
des architectes et des consultants techniques. 
Cela nous permet de vous accompagner à chaque étape 
du projet, même la plus difficile. Ces dernières années, 
l’entreprise a concentré ses activités sur une coopération 
étroite avec les architectes en définissant un HUB de 
compétences dédié LUG LIGHT FORM. L’équipe LLF est 
en communication constante avec les architectes, elle 
accompagne et réagit aux besoins actuels du monde de 
l’éclairage. Elle utilise les dernières technologies telles 
que les modèles 3D sur les plateformes BIM. 

LUG Light Factory ist einer der führenden Hersteller von Be-
leuchtungslösungen für Firmen in Europa mit mehr als 30 
Jahren Erfahrung. Das Unternehmen ist spezialisiert auf die 
Herstellung von Infrastrukturbeleuchtung, industrieller und 
dekorativer Beleuchtung aller Gebäudearten. Unser Unterneh-
men bietet außerdem Beratung durch unsere Architekten und 
Fachberater an, wodurch wir Sie bei bei allen Projektabschnit-
ten, sogar den kompliziertesten, kompetent begleiten können. 
In den letzten Jahren haben wir unsere Aktivitäten auf 
eine enge Zusammenarbeit mit Architekten konzentriert und 
so das Kompetenz-Cluster LUG LIGHT FORM geschaffen. 

LUG Light Factory
www.luglightfactory.fr

Sylwia Borecka – sylwia.borecka@lug.com.pl
Tel. : +33 (0)7 81 65 72 81

Eva Kornicka – eva.kornicka@lug.com.pl
Tel. : +33 (0) 6 58 58 18 67

Solutions d’éclairage professionnel

Beleuchtungslösungen für Firmen
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MAF
La Mutuelle des 
Architectes Français 

La Mutuelle des Architectes Français est une société 
d’assurance indépendante et à taille humaine créée en 
1931. Ses missions sont d’assurer les responsabilités 
professionnelles, d’accompagner et de défendre ses 
adhérents. Sa centaine de juristes spécialisés, d’avocats 
dédiés et d’experts œuvrent au quotidien pour la sécurité 
des concepteurs. La MAF est votre partenaire spécialiste 
de l’assurance professionnelle des concepteurs et des 
assurances supplémentaires pour votre activité.

Die Mutuelle des Architectes Français ist eine unabhängige 
Versicherungsgesellschaft von überschaubarer Größe, die 
seit 1931 besteht. Sie bietet Berufshaftpflichtversicherung, 
begleitet und schützt ihre Mitglieder. Die Bauplaner werden 
im Alltag von mehr als hundert spezialisierten Juristen, 
Rechtsanwälten und Rechtsexperten begleitet. Die MAF ist 
Ihr Partner für Berufs- und Zusatzversicherung.

Mutuelle des Architectes Français assurances 
189 boulevard Malesherbes 
F-75856 Paris Cedex 17
Tel. : + 33 (0)1 53 70 30 00 
maf@maf.fr – www.maf.fr

Mutuelle des Architectes Français

Versicherung für Architekten

Photographe : @Ecliptique – Laurent Thion,
Architecte : Atelier 2M, 1992, Architecte façade : Sylvio Petraccone
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ophelis

Meubles design
Entreprise familiale créée en 1893, nous représentons la 
continuité, la qualité et la force d’innovation et comptons 
pour cette raison parmi les principaux fabricants d’équi-
pements de bureaux en Allemagne. Tous les produits 
ophelis sont fabriqués et produits exclusivement sur 
notre site à Bad Schönborn. Nous créons des environ-
nements de travail dans lesquels on se sent bien et où 
on peut mieux travailler.

Designmöbel
Als inhabergeführtes Familienunternehmen stehen wir bis 
heute für Kontinuität, Qualität und Innovationskraft und zählen 
deshalb zu den führenden Herstellern von Büroeinrichtungen 
in Deutschland. 
Alle ophelis Produkte werden ausschließlich am Unter-
nehmensstandort in Bad Schönborn produziert. Wir schaffen 
Büroeinrichtungskonzepte, in denen man sich wohlfühlen und 
besser arbeiten kann.

ophelis GmbH
Dr.-Alfred-Weckesser-Str.1
D-76669 Bad Schönborn
Tel.: +49 (0)72 53 830
info@ophelis.de – www.ophelis.de 

Mobilier de bureau

Büromöbel

AOK Ludwigsburg / Innenarchitektur: blocher partners Stuttgart
Produkt: ophelis sum
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Ok pour les images mais le client 
doit renvoyer les pdfs avec des fonds 
perdus 

Emma The Sleep Company Frankfurt / VRAI interior architecture
Produkt: ophelis sum / Bild: Nina Struve
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OTE Ingénierie

Depuis près de 60 ans, OTE Ingénierie est le spécialiste 
de la construction de bâtiments publics, tertiaires et 
industriels de haute technicité. Nos missions : maîtrise 
d’œuvre, assistance à maîtrise d’ouvrage, coordination 
SSI, OPC, économie de la construction, et des compé-
tences fortes en environnement, urbanisme, sécurité et 
acoustique. Nos équipes réalisent toutes les opérations 
dans un processus de BIM et nous accompagnons nos 
clients dans leurs projets de déconstruction et de désa-
miantage à travers notre nouvelle société EXPUR. Nos 
équipes se tiennent à votre disposition au siège à Stras-
bourg ainsi que dans nos 8 agences en France.

Seit 55 Jahren ist OTE Ingénierie der Spezialist für den Bau 
von öffentlichen, Industrie- und Dienstleitungsgebäuden 
im High-Tech-Bereich. Unsere Aufgaben: Bauleitung, 
Bauträgerassistenz, Brandschutz, Ablaufplanung, 
Bauökonomie und hervorragende Kompetenzen in den 
Bereichen Umwelt, Stadtplanung, Sicherheit und Akustik. 
Unsere Teams setzen alle Operationen mit dem BIM-Prozess 
um und wir begleiten unsere Kunden in ihren Abrissprojekten 
mit unserer neuen Marke EXPUR. Sie finden uns an unserem 
Hauptsitz in Straßburg, aber auch in 8 weiteren Städten 
Frankreichs.

OTE Ingénierie
1 rue de la Lisière 
BP 40110  
F-67403 Illkirch Cedex 
Tel. : +33 (0)3 88 67 55 55  
www.ote-ingenierie.com

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

Parc des Expositions, Strasbourg © Kengo Kuma & Associates
image numérique par Lunance
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Porcelanosa

Fabricant et distributeur de solutions pour l’aména-
gement et la décoration de l’habitat
Porcelanosa, ce sont des solutions globales pour le bâti-
ment : façades ventilées en céramique et Solid Surface 
Krion®, solutions techniques, carrelages, cuisines, sani-
taires et parquets.
L’innovation étant au cœur de notre dynamique, le 
groupe est fier de vous proposer son nouveau matériau 
innovant, Krion® K-Life aux propriétés exclusives : purifi-
cation de l’air, antibactérien, auto-nettoyant et élimination 
des produits chimiques.

Hersteller und Vertreiber von Innenausstattungen und 
Wohnraumdekoration
Porcelanosa steht für globale Lösungen für das gesamte 
Gebäude: hinterlüftete Fassaden aus Keramik und Solid 
Surface Krion®, technische Lösungen für Fliesen, Küchen, 
Bäder und Parkett. 
Da die Innovation im Herzen unserer Dynamik steht, ist 
das Unternehmen stolz, Ihnen sein neues, innovatives, 
außergewöhnliches Material Krion® K-Life vorzustellen: 
luftreinigend, antibakteriell, selbstsäubernd und von 
chemischen Produkten befreiend.  

PORCELANOSA EST STRASBOURG

Showroom Vendenheim 
rue des Artisans, F-67550 
Tel. : +33 (0)3 88 20 92 12
strasbourg@porcelanosa.fr
Prise de rendez-vous : www.porcelanosa.com

Carrelage, salle de bain, façade

Fliesen, Bad, Fassaden

IHU, Strasbourg, Comptoir d’accueil 17 mètres en Krion® - 2016  
Architecte : Cabinet S&AA
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Altissima Stone par Porcelanosa Groupe

Altissima Stone représente un matériau de la plus haute 
qualité parmi les produits naturels du Groupe Porcelanosa. 
Des produits différents qui viennent de la nature pour créer 
des espaces élégants et exclusifs. Le Groupe Porcelanosa 
s’engage dans la pierre naturelle pour donner un coup de 
pouce et un saut qualitatif aux produits naturels.
La pierre naturelle prend une autre dimension avec Altis-
sima Stone. Tables en pierre uniques qui s’adaptent à tout 
projet et espace. À partir du matériau utilisé pour la table, la 
manipulation de celui-ci a un large éventail de possibilités de 
coupe et de conception. Une immense gamme de nuances, 
veines et motifs. Pierre naturelle qui raconte des histoires à 
travers ses veines.
La collection Altissima proposera des dalles de pierre 
uniques, exclusives et irremplaçables. Conçu par la nature 
pour offrir un style différent à chaque pièce. Pierre naturelle 
synonyme d’expérience, de vie. Certaines parties de l’histoire 
resteront pour l’éternité dans vos espaces.
Produit naturel irremplaçable à la portée de quelques-uns. 
Histoire qui vous accompagnera le reste de votre vie.
Altissima Stone fait partie de vous.

Altissima Stone von der Porcelanosa Gruppe

Altissima Stone ist ein Material von höchster Qualität unter den Na-
turprodukten der Porcelanosa Gruppe. Verschiedene Naturproduk-
te, um elegante und exklusive Räume zu schaffen. Die Porcelanosa 
Gruppe hat sich dem Naturstein verschrieben, um Naturprodukte 
qualitativ weiterzuentwickeln und deren Image aufzubessern.
Naturstein bekommt mit Altissima Stone eine neue Dimension. 
Einzigartige Steintische, die sich an jedes Projekt und jeden Raum 
anpassen. Ausgehend vom Material, das für den Tisch verwendet 
wird, bietet die Handhabung des Tisches eine breite Palette von 
Schnitt- und Gestaltungsmöglichkeiten. Eine große Auswahl an 
Farbtönen, Maserungen und Mustern. Naturstein, der durch seine 
Adern Geschichten erzählt.
Die Altissima-Kollektion bietet einzigartige, exklusive und uner-
setzliche Steinplatten. Von der Natur entworfen, um jedem Stück 
einen anderen Stil zu verleihen. Naturstein ist gleichbedeutend 
mit Erfahrung, mit Leben. Teile der Geschichte werden für immer 
in Ihren Räumen bleiben.
Ein unersetzliches Naturprodukt, das nur für wenige erreichbar ist. 
Eine Geschichte, die Sie für den Rest Ihres Lebens begleiten wird.
Altissima Stone ist ein Teil von Ihnen.

1. Pierre naturelle Aspen White Classico
2. Pierre naturelle Pangea Pulido

1

2
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Projex Ingénierie  
Cerec

La société PROJEX, représentée par la marque CEREC 
lors du Salon de l’Architecture, est un bureau d’études 
tous corps d’état reconnu depuis presque trente ans et 
qui s’appuie sur la force d’un groupe de 350 personnes 
pour intervenir dans le domaine du public ou du privé, 
sur tous types de bâtiments : commerce, tertiaire, santé, 
habitat, industrie…
Acteur reconnu, PROJEX propose une ingénierie inno-
vante, responsable et connectée, avec la volonté de 
contribuer à une réelle transition à impact positif. Enga-
gée auprès de ses clients, la société met tout en œuvre 
pour qu’ils puissent vivre une expérience sereine et 
positive, pour faire de leur projet une réalisation excep-
tionnelle.

Die Firma PROJEX, die mit der Marke CEREC auf der Messe 
«Salon de l’Architecture» vertreten ist, ist ein seit fast 30 Jah-
ren anerkanntes Planungsbüro, das sich auf die Stärke einer 
Gruppe stützt und diese im öffentlichen und privaten Sektor 
bei allen Gebäudearten umsetzt: Gewerbe, Tertiärbereich, 
Gesundheitswesen, Wohnungsbau, Industrie...
Als anerkannter Akteur bietet PROJEX innovatives, verantwor-
tungsbewusstes und vernetztes Engineering und möchte zu 
einem echten Wandel mit positiven Auswirkungen beitragen. 
PROJEX setzt sich für seine Kunden ein und dafür, dass Sie 
eine entspannte und positive Erfahrung machen können, 
damit Ihr Projekt zu einem außergewöhnlichen Erfolg wird.

PROJEX
50 rue des Vignes 
F-67202 Wolfisheim 
Tel. : +33 (0)3 88 10 17 37 – info@cerecing.fr

Bureau d’études

Planungsbüro

1. Primark à Strasbourg, client : Financiere Valim, architecte : Denu & Paradon Bet Cerec / Projex : 
génie climatique, electrique, thermique 2. Hôtel Nuée Bleue à Strasbourg, client : Vinci 

Immobilier – Développement Hôtelier, architecte : DTACC, Bet Cerec / Projex : Génie Climatique, 
Electrique, Thermique 3. Construction de l’IRCAD 3 à Strasbourg, Client : IRCAD France, archi-

tecte : Patrick Schweitzer & Associés, Bet Cerec / Projex : Génie Climatique, Electrique, Thermique

1

2

3
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Socara

Depuis 45 ans, SOCARA a su s’adapter, remplir sa mis-
sion de bâtisseur dans un souci permanent de qualité, 
de respect, de fiabilité et de proximité, grâce à sa téna-
cité, à l’audace de ses dirigeants et aux 160 hommes et 
femmes qui la composent. Elle tire sa force de la connais-
sance approfondie de son cœur de métier, sa capacité à 
s’adapter sans jamais perdre de vue son héritage et ses 
valeurs humaines.

Seit 45 Jahren wird SOCARA als Bauunternehmen den An- 
forderungen an Qualität, Respekt, Zuverlässigkeit und 
Nähe gerecht, was das Unternehmen der Beharrlichkeit 
und dem Wagemut seiner Führungskräfte sowie seinen 
160 Angestellten zu verdanken hat. Das Unternehmen 
schöpft seine Kraft aus seinem breiten Fachwissen und 
seinem Anpassungsvermögen, ohne dabei sein Erbe und 
menschliche Werte zu vernachlässigen.

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

SOCARA
15 rue de Montreux
BP 30023
F-67381 Lingolsheim Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 78 66 36
contact@socara.net

© Pierre Pommereau
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TECE

Mettez un accent noble
Les nouvelles finitions de surface PVD pour les plaques 
de déclenchement de toilettes de la série TECEsquare 
métal et le profilé de douche encastré TECEdrainprofile 
permettent une conception cohérente et harmonieuse de 
la salle de bain dans les moindres détails.

Edle Akzente setzen
Die neuen PVD-Oberflächenveredelungen für WC-
Betätigungsplatten der Serie TECEsquare Metall und das 
nischenbündige Duschprofil TECEdrainprofile ermöglichen 
eine konsequente und harmonische Badplanung bis ins 
Detail. Mit aktuellen Oberflächenveredelungen in Gold Optic, 
Red Gold und Black Chrome lassen sich diese Looks jetzt 
endlich konsequent durchdeklinieren.

Sanitaires intelligents

Intelligente Badausstattung

TECE GmbH
Hollefeldstraße 57
D-48282 Emsdetten
Tel.: +49 (0)25 729 28 0
architekten@tece.de
www.tece.de

Michael Schuster – Key Account Manager Architektur
Tel.: +49 (0)25 72 / 9 28-133
michael.schuster@tece.de
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Technal

TECHNAL est une entreprise française proposant des 
systèmes constructifs aluminium conçus pour inspirer 
l’architecture contemporaine. Son expertise mondia-
lement reconnue et ses solutions techniques toujours 
plus inventives et performantes lui permettent de créer 
l’harmonie entre le bâtiment et l’humain, entre le bâti-
ment et son contexte urbain. Les solutions TECHNAL 
s’adaptent à chaque projet grâce au développement 
de solutions sur-mesure pour relever de nouveaux défis 
architecturaux.

Das französische Unternehmen TECHNAL bietet Alumini-
umbausysteme, die geschaffen wurden, um die zeitgenös-
sische Architektur zu inspirieren. Seine weltweit bekannte 
Expertise und seine stets erfinderischen und leistungsstarken 
technischen Lösungen ermöglichen es ihm, eine Harmonie 
zwischen dem Gebäude, dem Menschen und dem Stadt-
raum zu schaffen. Die TECHNAL-Lösungen passen sich 
durch maßgeschneiderte Entwicklungen an jedes Projekt an, 
um neue architektonische Herausforderungen zu meistern.

Systèmes constructifs aluminium

Aluminiumbausysteme

TECHNAL
270 rue Léon-Joulin - BP 63709 
F-31037 Toulouse Cedex 1 
www.technal.com 

Philippe Stoll
Tel. : +33 (0)6 09 33 70 92
philippe.stoll@hydro.com 
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Velum
International

Fabricant d’éclairage professionnel intérieur et extérieur, 
nos luminaires sont produits en France et en Allemagne.
Nos équipes d’experts vous proposent des solutions 
globales d'éclairage LED clés en main : audits, études, 
optimisation des points lumineux, dialux...

Wir produzieren professionelle Innen- und Außenbeleuchtung 
an unsren Standorten in Deutschland und Frankreich.
Unsere Lichtexperten entwickeln optimierte Beleuchtungs-
lösungen für Ihren Bedarf: Audits, Studien, Optimierung von 
Lichtpunkten, DIALUX…

Éclairage LED

LED-Beleuchtung

VELUM International
Route de Molsheim
F-67870 Bischoffsheim
Tel. : +33 (0)3 88 49 76 20
www.velum.biz

Patrick Strebler – Commercial
Tel. : +33 (0)6 59 68 14 38
patrick.strebler@velum.biz

Velum-Elpro
Lichttechnik GmbH
Dieselstraße 15
D-59823 Arnsberg
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WereyStenger

Tous les savoir-faire du plâtre et du staff
Une addition de compétences à votre service pour l’amé-
nagement de votre habitat en neuf comme en rénovation : 
plâtrerie générale, correction acoustique lisse et sans joints  
(BASWAphon), isolation haute performance certifiée 
« Pros de la performance énergétique » et reconnue Gre-
nelle de l’environnement, cloisons / faux plafonds, pro-
tection incendie, travaux de décoration, ornements, staff 
et stuc, restauration du patrimoine ancien...

Das ganze Know-how der Gips- und Faserbaustoffe
Die Summe aller Kompetenzen im Dienst Ihres Projekts für 
Neueinrichtung und Renovierung Ihrer Wohnung: allgemeine 
Gipsarbeiten, glatte, nahtlose Raumakustik (BASWAphon), 
leistungsstarke Isolierung, der Fachmann für energieeffizientes 
Bauen, Trennwände / Zwischendecken, Brandschutz, 
Dekorationsarbeiten, Verzierungen, Stuck sowie Gips- und 
Faserbaustoffe, Restaurierung des historischen Bauerbes...

Plâtre, staff

Gips, Faserbaustoffe

WereyStenger Strasbourg
21 avenue du Neuhof  
F-67100 Strasbourg
Tel. : +33 (0)3 90 40 46 10
Fax : +33 (0)3 90 40 46 19 
www.wereystenger.com

WereyStenger Paris
16 place de la République
F-75010 Paris

WereyStenger Gunsbach
4 rue des Champs
F-68140 Gunsbach

Domaine viticole Rolly-Gassmann (68)
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Wienerberger

Créé il y a plus de 200 ans, Wienerberger est un groupe 
jouissant d’une forte implantation locale. Spécialisé dans 
la terre cuite, Wienerberger propose une offre complète 
à destination des architectes dans des domaines aussi 
variés que : la brique de structure, la couverture et les 
façades en tuiles, la brique apparente et le bardage.

Wienerberger wurde vor 200 Jahren gegründet und ist eine 
Gruppe mit starker lokaler Präsenz. Wienerberger ist auf 
Terrakotta spezialisiert und bietet ein umfassendes Angebot 
für Architekten in den Bereichen: Mauerziegel, Dach- und 
Fassadenziegel, Sichtziegel und Fassadenbekleidungen.

Terre cuite, briques, tuiles, bardage

Ziegelsteine, Dachziegel, Fassadenverkleidung

Wienerberger S.A.S 
8 rue du Canal Achenheim
F-67087 Strasbourg Cedex 02
www.wienerberger.fr

Brice Koelbel – Chargé de Prescription
brice.koelbel@wienerberger.com

Projet : Logements collectifs à Pantin, Produit : Terca, Agora
Architecte : Avenier Cornejo Architectes, Photographe : Schnepp Renou
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Zwickert

Entreprise générale de construction
ZWICKERT est une entreprise générale qualifiée RGE qui 
réalise des travaux en Alsace depuis plus de 70 ans : un 
savoir-faire reconnu grâce à des méthodes éprouvées et 
des équipes expérimentées.
ZWICKERT répond à une large demande de travaux 
(conception-réalisation, TCE, gros-œuvre, maçonnerie, 
génie civil, brique de parement, réfection de façades, 
isolation extérieure) pour le compte de maîtres d’ouvrage 
publics, privés et industriels.

Bauunternehmen
ZWICKERT ist ein Bauunternehmen, das seit 70 Jahren im 
Elsass tätig ist: ein anerkanntes Know-how durch bewährte 
Methoden und erfahrene Teams. 
ZWICKERT führt eine breite Palette an Arbeiten für private, 
industrielle und öffentliche Bauherren durch (Konzeption-Um-
setzung, Rohbau, Mauerwerk, Hoch- und Tiefbau, Ziegelver-
kleidung, Instandsetzung von Fassaden, Außenisolierung).

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

ZWICKERT SAS
9 avenue de la Foire aux Vins  
F-68000 Colmar 
Tel. : +33 (0)3 89 21 61 71  
construction@zwickert.fr – www.zwickert.fr

FEERIX à Illkirch-Graffenstaden, architecte de l'Agence Antonelli Herry
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MÉCÈNES 
JOURNÉES DE L’ARCHITECTURE 2020 

MÄZENE
ARCHITEKTURTAGE 2020

Agence MW 
Wilhelm-Muller Julie
Juliecontact@mw-architectes.fr
1 rue Sellenick 
67000 Strasbourg

ARA-TRIO-Architecture
Rambeaud Dominique
rambeaud@ara-trio-architectes.com
28 rue des Trois-Châteaux 
68000 Colmar

Arnaux Geoffroy
g.arnaux@gmail.com
3 rue de la Broque 
67000 Strasbourg

Atelier d’Architecture
et d’Urbanisme G. Valente 

Valente Gaston
gvalente@atv-architectes.com 
48 rue du Jeu des Enfants 
67000 Strasbourg 

BIK Architecture Grand-Est
Kleinhans Hélène
h.kleinhans@bik-architecture.fr
5 allée de l’Europe 
67960 Entzheim

Brouail Guillaume
guillaume.brouail@orange.fr
17 rue du Général Uhrich 
67000 Strasbourg 

CETEC SAS
Collin Matthieu
Green Park Excellium B
6 rue Armand Bloch 
25202 Montbéliard 

Crédit Mutuel 
4 rue Gaillon
75002 Paris

Denu Claude
c.denu@denu-paradon.com
7A quai de la Bruche 
67000 Strasbourg 

Lach Fabien
contact@lach-architecte.fr
9 rue Schimper
67000 Strasbourg

SAS Loft Factory  
17C rue de Quimper 
68200 Mulhouse

Mayker Architectes
Backer Arnaud 
8 rue du Faucon
67200 Strasbourg
contact@mayker.fr

Misslin Frères  
5 rue Josué Hofer 
68100 Mulhouse 

Mongiello & Plisson
Plisson Christian
mongiello-plisson@calixo.net
10 rue d’Orbey 
68000 Colmar

Naos Architecture 
De Conti Jean-Claude
contact@naps-architecture.fr
Kientzel Jean-Louis
contact@naps-architecture.fr
19 rue de Dunkerque 
67000 Strasbourg

Nogha Consulting
Nogha Samuel
samuel.nogha@nogha- 
consulting.com
1 rue Forget 
67000 Strasbourg 

OSLO Architectes  
contact@oslo-architectes.fr
2 allée d’Oslo 
67300 Schiltigheim 

Panoptique 
Liermann François 
liermann@panoptique.net
8B rue du Giessen  
67220 Thanville 

Perrin Sylvie 
smc.perrin@wanadoo.fr
12 rue de Bucarest
67100 Strasbourg 

Piccon Louis
louis.piccon@nunc.fr
20 rue du Général Leclerc
67201 Eckbolsheim

Primagaz
Milano Catherine
cmilano@primagaz.fr
9 rue Nina Simone
44000 Nantes

Rey + de Crécy
Atelier d’Architecture

Rey Thierry
contact@rca-a.com 
59 route de l’hôpital 
67100 Strasbourg 

Stiftung Architektur Dialoge
De Lorenzo Fausto 
delorenzo@architekturdialoge.ch
Innere Margarethenstrasse 19 
4051 Basel

Surini Thibaud
thibaud.surini@orange.fr

THE PLAN 100’SAS
Siefert Guy
siefert.guy@gmail.com
president@regionarchitecture.eu
70 rue du Maréchal Oudinot 
54000 Nancy

Vuidel Eric 
eric.vuidel@numericable.fr
35 rue des Alouettes 
67460 Souffelweyersheim

Wack Fabrice
fabocado@hotmail.com
3 rue du village 
67370 Wiwersheim 

Dossmann Architecte
Dossmann Pascal
contact@dossmann-archi.com
24 rue des Chasseurs 
67170 Wingersheim 

Echo Architecture
Nieder Éric
nieder@echo-archi.com 
5 rue Jean Jacques Henner
68000 Colmar 
www.echo-archi.com 
Tel. : +33 (0)3 89 24 15 28 

Enebat Thermique 
Klingelschmitt David
contact@enebat.com
11 rue du Lieutenant Bidaux
90700 Châtenois-les-Forges

Espace Copie
Cretin Thierry 
e.gauvin@ei3s.fr
13A quai de Rotterdam 
68110 Illzach 
3 rue du Tonnelier 
67960 Entzheim 

Fox Michel 
michelfox68@gmail.com
120 Grand Rue 
67000 Strasbourg 

GALOPIN 
Roth Emmanuel
e.roth@groupe-galopin.com
info@groupe-galopin.com
46 rue Jacques Mugnier  
68200 Mulhouse 

KAUFFMANN & WASSMER
Architectes 

Wassmer Julien 
kwarchitectes@wanadoo.fr
52 rue du Prunier 
68000 Colmar

Kautz Architectes
Kautz Isabelle
i.kautz@kautz.fr
2 rue de Saint-Hippolyte 
67100 Strasbourg
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Devenez mécène de la 
Maison européenne 
de l’architecture
Les Journées de l’architecture reposent sur le tra-
vail de plus de 200 bénévoles, sur le soutien des 
collectivités, de partenaires privés, mais aussi sur 
celui des adhérents et mécènes de l’association. Votre 
soutien permet à la Maison européenne de l’architec-
ture de perdurer et de proposer au plus grand nombre 
un programme de qualité mettant en valeur la culture 
architecturale et ses acteurs. 

Reconnue d’utilité publique, la MEA peut recevoir des 
dons qui sont déductibles des impôts à hauteur de : 

-  60 % de leur montant pour le donateur profes-
sionnel (impôt sur les sociétés), 

-  66 % de leur montant pour le donateur privé 
(impôt sur le revenu). 

Ainsi, par votre engagement, vous pouvez notamment : 

●  assister à des conférences de haut vol, en écoutant 
des architectes reconnus dans le monde entier  

●  rencontrer des partenaires et entreprises pour de 
futures collaborations  

●  partager vos réalisations, que vous soyez maîtres 
d’ouvrage ou architectes  

●  découvrir l’architecture comme vous ne l’aviez 
jamais perçue  

●  échanger avec les architectes français, alle-
mands et suisses, dans un cercle transfrontalier 
bénéfique. 

Pour que cela continue, nous avons plus 
que jamais besoin de vous ! 

Pour plus de renseignements, contactez : 
margot.gillmann@m-ea.eu
ou contact@m-ea.eu

Wall house, Auroville, Inde, Anupama Kundoo, 2000 © Javier Callejas
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Werden Sie Förderer und 
Mäzen des Europäischen 
Architekturhwses 
Die Architekturtage stützen sich auf die Arbeit von 
über 200 Freiwilligen, die Unterstützung von Gemein-
den und privaten Partnern, aber auch die der Mit-
glieder und Mäzene unseres Vereins. Ihre finanzielle 
Förderung ermöglicht dem Europäischen Architektur-
haus, dem breiten Publikum ein qualitatives und breit 
gefächertes Festivalprogramm anzubieten, das die 
Bedeutung der Architektur und seiner Akteure in den 
Vordergrund stellt. 

Dank der Aktionen des Europäischen Architekturhau-
ses können Sie:
●  hochwertige Vorträge international bekannter 

Architekten hören 
●  Partner und Unternehmen treffen
●  Ihre Projekte vorstellen, egal ob Sie Bauherr 

oder Architekt sind
●  Architektur entdecken, wie Sie sie noch nie 

erlebt haben
●  sich mit deutschen, französischen und 

Schweizer Architekten austauschen 

Um diese Aktionen fortführen und künftige Ver-
anstaltungen planen zu können, zählen wir auch 
weiterhin auf Ihre Unterstützung! 

Bei Fragen und für weitere Informationen, wenden Sie 
sich bitte an: carolin.pöschke@m-ea.eu 

Conférence de Eduardo Souto de Moura, Oberrheinhalle Offenbourg © Jean-Baptiste Dorner



Convento das Bernardas, Eduardo Souto de Moura, Tavira, Portugal, 2012 © LFA
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BALSAN p. 14
Sols textiles / Textile Bodenbeläge

BARRISOL NORMALU SAS p. 16
Revêtement des murs et plafonds 
Decken- und Wandverkleidung

CABINET FACT p. 18
Courtiers d’assurance 
Versicherungsmakler

DEGANIS p. 20
Entreprise générale de construction 
Bauunternehmen

FEHR p. 22
Panneau de bardage en béton 
fibré - Éléments préfabriqués 
béton / Fassadensystem aus Faser-
beton - Betonfertigteile

GRDF p. 26
Gaz réseau distribution de France 
Gasvertriebssystem Frankreich

HUNSINGER p. 28
Ossature bois, menuiserie 
intérieure et extérieure
Holzbau und Schreinerei

KINGSPAN p. 30
Solutions isolantes pour façade et 
couverture / Isolierende Lösungen 
für Fassadenverkleidungen

KRONIMUS p. 32
Usine de produits en béton 
Betonsteinwerke

LABEAUNE p. 36
Chauffage, sanitaire, climatisation
Heizung, Sanitär- und Klimaanlangen

LUG LIGHT FACTORY p. 38
Solutions d’éclairage professionnel 
Beleuchtungslösungen für Firmen

MAF p. 40
Mutuelle des architectes français 
Versicherung für Architekten

OPHELIS p. 42
Mobilier de bureau / Büromöbel

OTE INGÉNIERIE p. 46
Bureau d’études tout corps d’état 
Planungsbüro Hoch-und Tiefbau

PORCELANOSA p. 48
Carrelage, salle de bain,  
revêtement façade / Fliesen, Bad, 
Fassadenverkleidung

PROJEX INGENIERIE - CEREC 
p. 52
Bureau d’études / Planungsbüro

SOCARA p. 54
Entreprise générale de  
construction / Bauunternehmen

TECE p. 56
Sanitaires intelligents 
Intelligente Badausstattung

TECHNAL p. 58
Systèmes constructifs aluminium 
Aluminiumbausysteme

VELUM p. 60
Éclairage LED / LED- Beleuchtung

WEREYSTENGER p. 62
Plâtre, staff / Gips, Faserbaustoffe

WIENERBERGER p. 64
Terre cuite, briques, tuiles, bardage 
Ziegelsteine, Dachziegel, Fassaden-
verkleidung

ZWICKERT p. 66
Entreprise générale de construction 
Bauunternehmen

Conférence de Kengo Kuma au Zénith de Strasbourg, JA 2019  
Kengo Kumas Vortrag im Zénith Strasbourg, AT 2019 © Jean-Baptiste Dorner

INDEX ALPHABÉTIQUE 
PARTENAIRES 2020

ALPHABETISCHER INDEX 
PARTNER 2020



Ateliers Hermès © Lina Ghotmeh - Architecture



80 81

Le festival Les Journées de l’architecture / Die Architektur- 
tage naît en septembre 2001 à Strasbourg. Après cinq édi-
tions réussies, fédérant des publics de plus en plus nom-
breux et un nombre croissant de villes, l’association éponyme 
est créée en octobre 2005.

En 2010, l’association change de nom. Devenue officielle-
ment Maison européenne de l'architecture – Rhin supérieur / 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein (MEA), elle se 
distingue désormais de l’événement qu’elle organise. Elle 
souhaite développer en parallèle une programmation annuelle 
et affirmer son appartenance au Réseau des Maisons de 
l’architecture tout en mettant en avant sa dimension euro-
péenne. En 2012, la mission de la MEA est reconnue d’utilité 
publique.

La MEA a pour objectif principal de mieux faire connaître et 
apprécier l’architecture à des publics variés. Elle aspire à 
l’émergence d’un espace rhénan commun de l’architecture, 
passant par une pérennisation de toutes sortes de mani-
festations françaises, allemandes et suisses autour de cet 
art, de ses problématiques, de ses réalisations et de ses 
protagonistes.

L’association et ses membres s’attachent, en relation étroite 
avec les pouvoirs publics, les milieux de la maîtrise d’ouvrage 
et des institutions, à démocratiser l’architecture via un par-
tage d’expériences et un dialogue pérenne au croisement de 
nos trois frontières.

Une autre activité notable de la MEA concerne le travail 
pédagogique avec les enfants et les jeunes adultes afin de 
développer chez eux une conscience européenne dès le 
plus jeune âge.

La Maison européenne 
de l’architecture – 
Rhin supérieur

Das Festival Die Architekturtage / Les Journées de l’architecture 
entstand im September 2001. Nach fünf erfolgreichen Ausgaben, 
die immer mehr Publikum anzogen und die Anzahl der teilneh-
menden Städte ansteigen ließen, wurde im Oktober 2005 ein 
gleichnamiger Verein gegründet, der sogleich auch als Mitglied 
ins französische Netzwerk der Architekturhäuser (rma) integriert 
wurde.

2010 änderte der Verein seinen Namen. Nunmehr als Europä-
isches Architekturhaus – Oberrhein / Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur (EA) bietet der Verein, neben dem 
Festival, ein Jahresprogramm rund um Architektur an und strebt 
an, seine europäische Dimension weiter auszubauen. Im Jahr 
2012 wurden die Aktivitäten des EA von französischer Seite aus 
als gemeinnützig anerkannt.

Das Hauptziel des EA ist es, ein breites Publikum für Architektur 
zu interessieren und zu begeistern. Schwerpunkt ist dabei das 
Oberrheingebiet, in dem ein bunter Strauß an Veranstaltungen in 
Deutschland, Frankreich und der Schweiz angeboten wird, die die 
Architektur mit ihrer Problematik, ihren Realisierungen und ihren 
Protagonisten präsentieren.

Der Verein und dessen Mitglieder streben, in enger Zusammen-
arbeit mit öffentlichen Institutionen und Behörden, den Bauherren 
und vielen weiteren Partnern, eine Demokratisierung der Archi-
tektur und die Förderung des interkulturellen Dialogs und Austau-
sches am Schnittpunkt unserer drei Regionen an.

Besonderes Augenmerk wird bei den Aktivitäten des EA auch auf 
die Arbeit mit Kindern und Jugendlichen gelegt, um bei ihnen ein 
frühes europäisches Bewusstsein zu entwickeln. 

Das Europäische 
Architekturhaus – 
Oberrhein
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Partenaires institutionnels 
Journées de l’architecture 2020

Institutionelle Partner 
Architekturtage 2020

Partenaires professionnels | Professionnelle Partner

Partenaires publics | Institutionelle Partner




